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Poprawka 1
Krzysztof Lisek

Projekt rezolucji
Umocowanie 2 a (nowe)

Projekt rezolucji Poprawka

– uwzględniając dyrektywę Rady 
91/477/EWG z dnia 18 czerwca 1991 r. w 
sprawie kontroli nabywania i posiadania 
broni,

Or. en

Poprawka 2
Krzysztof Lisek

Projekt rezolucji
Umocowanie 2 b (nowe)

Projekt rezolucji Poprawka

– uwzględniając rozporządzenie 
Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 
258/2012 z dnia 14 marca 2012 r. 
wdrażające art. 10 Protokołu Narodów 
Zjednoczonych przeciwko nielegalnemu 
wytwarzaniu i obrotowi bronią palną, jej 
częściami i komponentami oraz amunicją, 
uzupełniającego Konwencję Narodów 
Zjednoczonych przeciwko 
międzynarodowej przestępczości 
zorganizowanej (protokół NZ w sprawie 
broni palnej), oraz ustanawiające 
zezwolenia na wywóz oraz środki 
dotyczące przywozu i tranzytu dla broni 
palnej, jej części i komponentów oraz 
amunicji,

Or. en

Poprawka 3
Krzysztof Lisek



PE524.834v01-00 4/25 AM\1012808PL.doc

PL

Projekt rezolucji
Umocowanie 3 a (nowe)

Projekt rezolucji Poprawka

– uwzględniając dyrektywę Parlamentu 
Europejskiego i Rady 2009/43/WE z dnia 
6 maja 2009 r. w sprawie uproszczenia 
warunków transferu produktów 
związanych z obronnością we Wspólnocie,

Or. en

Poprawka 4
Krzysztof Lisek

Projekt rezolucji
Umocowanie 5 a (nowe)

Projekt rezolucji Poprawka

– uwzględniając art. 3 Traktatu o 
funkcjonowaniu Unii Europejskiej 
(TFUE),

Or. en

Poprawka 5
Tarja Cronberg, Barbara Lochbihler
w imieniu grupy Verts/ALE
Anneli Jäätteenmäki
w imieniu grupy ALDE
Ana Gomes
w imieniu grupy S&D

Projekt rezolucji
Ustęp 1

Projekt rezolucji Poprawka

1. z zadowoleniem przyjmuje zawarcie pod 
auspicjami Narodów Zjednoczonych, po 
siedmiu latach negocjacji, prawnie 
wiążącego traktatu o handlu bronią, który 
dotyczy międzynarodowego handlu bronią 

1. z zadowoleniem przyjmuje zawarcie pod 
auspicjami Narodów Zjednoczonych, po 
siedmiu latach negocjacji, prawnie 
wiążącego traktatu o handlu bronią, który 
dotyczy międzynarodowego handlu bronią 
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konwencjonalną; przypomina, że celem 
traktatu jest zapobieganie nielegalnemu 
handlowi bronią oraz jego eliminacja, a 
także zapobieganie zmianie przeznaczenia 
broni i ustanowienie przejrzystego 
systemu legalnych transferów; zauważa,
że traktat jest zdecydowanym krokiem na 
drodze ku większej odpowiedzialności i 
przejrzystości w kwestii transferu broni;

konwencjonalną; przypomina, że celem 
traktatu jest ustanowienie jak najwyższych 
wspólnych międzynarodowych 
standardów w zakresie regulacji 
międzynarodowego handlu bronią 
konwencjonalną, zapobieganie 
nielegalnemu handlowi bronią
konwencjonalną i wyeliminowanie go z 
myślą o pokoju w skali międzynarodowej i 
regionalnej, bezpieczeństwie i stabilności
oraz ograniczeniu cierpień ludzkich; 
uważa, że skuteczne wdrożenie traktatu 
może w znacznym stopniu przyczynić się 
do lepszego przestrzegania 
międzynarodowych praw człowieka i 
prawa humanitarnego na całym świecie;
wyraża zadowolenie z powodu istotnego 
wkładu organizacji społeczeństwa 
obywatelskiego od koncepcji aż po 
przyjęcie traktatu o handlu bronią;

Or. en

Poprawka 6
Luis Yáñez-Barnuevo García

Projekt rezolucji
Ustęp 1 a (nowy)

Projekt rezolucji Poprawka

1a. mając na uwadze, że międzynarodowy 
handel bronią konwencjonalną jest 
biznesem, który obraca rocznie kwotą 
przynajmniej 70 000 mln dolarów i że 
prawie 1 milion z 8 mln sztuk broni 
produkowanych każdego dnia na świecie, 
według obliczeń ONZ, ginie lub jest 
wykradanych, tak więc zwykle trafia do 
niepowołanych rąk oraz że co minutę 
ginie jedna osoba w wyniku przemocy z 
użyciem broni;

Or. es
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Poprawka 7
Norica Nicolai

Projekt rezolucji
Ustęp 2

Projekt rezolucji Poprawka

2. podkreśla, że w perspektywie 
długoterminowej sukces traktatu o handlu 
bronią zależy od zaangażowania jak 
największej liczby państw, a zwłaszcza 
wszystkich najważniejszych podmiotów 
zajmujących się międzynarodowym 
handlem bronią; z zadowoleniem 
przyjmuje fakt, że większość członków 
ONZ podpisała już ten traktat oraz wzywa 
pozostałych do uczynienia tego samego;

2. podkreśla, że w perspektywie 
długoterminowej sukces traktatu o handlu 
bronią zależy od zaangażowania jak 
największej liczby państw, a zwłaszcza 
wszystkich najważniejszych podmiotów 
zajmujących się międzynarodowym 
handlem bronią; z zadowoleniem 
przyjmuje fakt, że większość członków 
ONZ podpisała już ten traktat oraz wzywa 
pozostałych do uczynienia tego samego;
wzywa ESDZ do zadbania o to, aby 
wezwanie do przystąpienia do traktatu o 
handlu bronią, skierowanego do krajów 
trzecich, znalazło się wśród jej celów w 
polityce zagranicznej i kwestii, które 
należy uwzględniać w porozumieniach 
dwustronnych;

Or. en

Poprawka 8
Tarja Cronberg, Barbara Lochbihler
w imieniu grupy Verts/ALE
Anneli Jäätteenmäki
w imieniu grupy ALDE
Ana Gomes
w imieniu grupy S&D

Projekt rezolucji
Ustęp 2

Projekt rezolucji Poprawka

2. podkreśla, że w perspektywie 
długoterminowej sukces traktatu o handlu 
bronią zależy od zaangażowania jak 
największej liczby państw, a zwłaszcza
wszystkich najważniejszych podmiotów 
zajmujących się międzynarodowym 

2. podkreśla, że w perspektywie 
długoterminowej sukces traktatu o handlu 
bronią zależy od zaangażowania jak 
największej liczby państw, w tym również
wszystkich najważniejszych podmiotów 
zajmujących się międzynarodowym 



AM\1012808PL.doc 7/25 PE524.834v01-00

PL

handlem bronią; z zadowoleniem 
przyjmuje fakt, że większość członków 
ONZ podpisała już ten traktat oraz wzywa 
pozostałych do uczynienia tego samego;

handlem bronią; z zadowoleniem 
przyjmuje fakt, że większość członków 
ONZ podpisała już ten traktat oraz wzywa
również pozostałych do podpisania i 
ratyfikowania go;

Or. en

Poprawka 9
Luis Yáñez-Barnuevo García

Projekt rezolucji
Ustęp 2

Projekt rezolucji Poprawka

2. podkreśla, że w perspektywie 
długoterminowej sukces traktatu o handlu 
bronią zależy od zaangażowania jak 
największej liczby państw, a zwłaszcza 
wszystkich najważniejszych podmiotów 
zajmujących się międzynarodowym 
handlem bronią; z zadowoleniem 
przyjmuje fakt, że większość członków 
ONZ podpisała już ten traktat oraz wzywa 
pozostałych do uczynienia tego samego;

2. podkreśla, że w perspektywie 
długoterminowej sukces traktatu o handlu 
bronią zależy od zaangażowania jak 
największej liczby państw, a zwłaszcza 
wszystkich najważniejszych podmiotów 
zajmujących się międzynarodowym 
handlem bronią; z zadowoleniem 
przyjmuje fakt, że większość członków 
ONZ podpisała już ten traktat oraz wzywa 
pozostałych do uczynienia tego samego i 
jak najszybszego ratyfikowania go;

Or. es

Poprawka 10
Ana Gomes

Projekt rezolucji
Ustęp 3

Projekt rezolucji Poprawka

3. dostrzega znaczenie przemysłu 
zbrojeniowego dla wzrostu i innowacji, 
jak i jego podstawowej roli polegającej na 
zapewnianiu zdolności obronnych; 
przypomina o uzasadnionym interesie 
państw w nabywaniu broni 
konwencjonalnej i korzystaniu z prawa do 

skreślony
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samoobrony, a także w produkowaniu, 
eksportowaniu, importowaniu i
przekazywaniu broni konwencjonalnej;

Or. en

Poprawka 11
Sabine Lösing

Projekt rezolucji
Ustęp 3

Projekt rezolucji Poprawka

3. dostrzega znaczenie przemysłu 
zbrojeniowego dla wzrostu i innowacji, jak 
i jego podstawowej roli polegającej na 
zapewnianiu zdolności obronnych;
przypomina o uzasadnionym interesie 
państw w nabywaniu broni
konwencjonalnej i korzystaniu z prawa do 
samoobrony, a także w produkowaniu, 
eksportowaniu, importowaniu i 
przekazywaniu broni konwencjonalnej;

3. przypomina, że działalność dostawców 
broni ukierunkowana na zagraniczny 
handel bronią w dalszym ciągu skupia się 
na krajach rozwijających się; podkreśla, 
że zarówno transfery uzbrojenia, jak i
zadłużenie związane z uzbrojeniem 
osłabiają szansę wielu krajów 
rozwijających się na realizację 
milenijnych celów rozwoju; przypomina
ponadto, że ze względu na nieprzejrzystość 
procesów zakupy broni znacznie 
przyczyniły się do nadmiernego 
zadłużenia niektórych państw, w tym 
wielu państw członkowskich UE; w 
związku z tym apeluje o wprowadzenie 
skutecznych systemów weryfikacji i 
sprawozdawczości zawierających 
stanowcze i jednoznaczne zapisy dotyczące 
składania przez państwa będące stronami 
publicznych sprawozdań rocznych w 
sprawie wszystkich decyzji dotyczących 
transferu broni, w tym informacji 
dotyczących typów, ilości i odbiorców 
sprzętu dopuszczonego do transferu, a 
także sprawozdań w sprawie stosowania 
pełnego zakresu i wszystkich postanowień 
traktatu;

Or. en
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Poprawka 12
Tarja Cronberg, Barbara Lochbihler
w imieniu grupy Verts/ALE
Anneli Jäätteenmäki
w imieniu grupy ALDE

Projekt rezolucji
Ustęp 3

Projekt rezolucji Poprawka

3. dostrzega znaczenie przemysłu 
zbrojeniowego dla wzrostu i innowacji, 
jak i jego podstawowej roli polegającej na 
zapewnianiu zdolności obronnych; 
przypomina o uzasadnionym interesie 
państw w nabywaniu broni 
konwencjonalnej i korzystaniu z prawa do 
samoobrony, a także w produkowaniu, 
eksportowaniu, importowaniu i 
przekazywaniu broni konwencjonalnej;

3. dostrzega znaczenie przemysłu 
zbrojeniowego w wielu państwach 
członkowskich UE, który odpowiada za 
ok. 30% całego eksportu broni na świecie;

Or. en

Poprawka 13
Ana Gomes

Projekt rezolucji
Ustęp 4

Projekt rezolucji Poprawka

4. jednocześnie podkreśla, że nielegalne 
lub nieuregulowane transfery broni mogą 
być przyczyną ludzkiego cierpienia, 
zaogniania konfliktów zbrojnych, braku 
stabilności, ataków terrorystycznych i 
korupcji, czego następstwem jest 
osłabienie rozwoju 
społeczno-gospodarczego, łamanie prawa 
oraz nieprzestrzeganie praw człowieka i 
międzynarodowego prawa humanitarnego;

4. jednocześnie podkreśla, że nielegalne 
lub nieuregulowane transfery broni są
przyczyną ludzkiego cierpienia, zaogniania 
konfliktów zbrojnych, braku stabilności, 
ataków terrorystycznych i korupcji, czego 
następstwem jest osłabienie rozwoju 
społeczno-gospodarczego, łamanie zasad 
demokracji i prawa oraz nieprzestrzeganie 
praw człowieka i międzynarodowego 
prawa humanitarnego;

Or. en
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Poprawka 14
Tarja Cronberg, Barbara Lochbihler
w imieniu grupy Verts/ALE
Anneli Jäätteenmäki
w imieniu grupy ALDE

Projekt rezolucji
Ustęp 4

Projekt rezolucji Poprawka

4. jednocześnie podkreśla, że nielegalne 
lub nieuregulowane transfery broni mogą 
być przyczyną ludzkiego cierpienia, 
zaogniania konfliktów zbrojnych, braku 
stabilności, ataków terrorystycznych i 
korupcji, czego następstwem jest 
osłabienie rozwoju 
społeczno-gospodarczego, łamanie prawa 
oraz nieprzestrzeganie praw człowieka i 
międzynarodowego prawa humanitarnego;

4. jednocześnie podkreśla, że nielegalne, 
nieuregulowane lub wąsko zdefiniowane
transfery broni są przyczyną ludzkiego 
cierpienia, zaogniania konfliktów 
zbrojnych, braku stabilności, ataków 
terrorystycznych i korupcji, czego 
następstwem jest osłabienie rozwoju 
społeczno-gospodarczego, łamanie prawa 
oraz nieprzestrzeganie praw człowieka i 
międzynarodowego prawa humanitarnego;

Or. en

Poprawka 15
Luis Yáñez-Barnuevo García

Projekt rezolucji
Ustęp 5

Projekt rezolucji Poprawka

5. żałuje, że traktat nie wprowadza 
wspólnej i precyzyjnej definicji broni 
konwencjonalnej; z zadowoleniem 
przyjmuje jednak wykorzystanie szerokich 
kategorii w celu określenia objętych nim 
rodzajów broni; szczególne zadowolenie 
wyraża z powodu objęcia nim ręcznej 
broni strzeleckiej, broni lekkiej, amunicji 
oraz części i komponentów; wzywa strony 
do interpretowania każdej kategorii w jej 
najszerszym sensie w oparciu o przepisy 
krajowe;

5. żałuje, że traktat nie wprowadza 
wspólnej i precyzyjnej definicji broni 
konwencjonalnej i ma wyłącznie 
zastosowanie do ośmiu kategorii broni 
określonych w art. 2.1 oraz że nie zawiera 
listy konkretnych rodzajów broni 
odpowiadających każdej z kategorii; z 
zadowoleniem przyjmuje jednak 
wykorzystanie szerokich kategorii w celu 
określenia objętych nim rodzajów broni;
szczególne zadowolenie wyraża z powodu 
objęcia nim ręcznej broni strzeleckiej, 
broni lekkiej, amunicji oraz części i 
komponentów; wzywa strony do 
interpretowania każdej kategorii w jej 
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najszerszym sensie w oparciu o przepisy 
krajowe;

Or. es

Poprawka 16
Tarja Cronberg, Barbara Lochbihler
w imieniu grupy Verts/ALE
Anneli Jäätteenmäki
w imieniu grupy ALDE
Ana Gomes
w imieniu grupy S&D

Projekt rezolucji
Ustęp 5

Projekt rezolucji Poprawka

5. żałuje, że traktat nie wprowadza 
wspólnej i precyzyjnej definicji broni 
konwencjonalnej; z zadowoleniem 
przyjmuje jednak wykorzystanie szerokich 
kategorii w celu określenia objętych nim 
rodzajów broni; szczególne zadowolenie 
wyraża z powodu objęcia nim ręcznej 
broni strzeleckiej, broni lekkiej, amunicji 
oraz części i komponentów; wzywa strony 
do interpretowania każdej kategorii w jej 
najszerszym sensie w oparciu o przepisy 
krajowe;

5. żałuje, że traktat nie wprowadza 
wspólnej i precyzyjnej definicji broni 
konwencjonalnej; z zadowoleniem 
przyjmuje jednak wykorzystanie szerokich 
kategorii w celu określenia objętych nim 
rodzajów broni; szczególne zadowolenie 
wyraża z powodu objęcia nim ręcznej 
broni strzeleckiej, broni lekkiej, amunicji 
oraz części i komponentów; wzywa strony 
do interpretowania każdej kategorii w jej 
najszerszym sensie w oparciu o przepisy 
krajowe; wyraża ubolewanie, że handlu 
uzbrojonymi zdalnie sterowanymi 
systemami powietrznymi (dronami) nie 
objęto zakresem traktatu;

Or. en

Poprawka 17
Luis Yáñez-Barnuevo García

Projekt rezolucji
Ustęp 5 a (nowy)

Projekt rezolucji Poprawka

5a. ubolewa, że poza zasięgiem traktatu 
znajduje się pomoc techniczna, która 
obejmuje naprawę, konserwację lub 
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opracowywanie, które są działaniami 
objętymi ustawodawstwem Unii 
Europejskiej;

Or. es

Poprawka 18
Tarja Cronberg, Barbara Lochbihler
w imieniu grupy Verts/ALE
Anneli Jäätteenmäki
w imieniu grupy ALDE

Projekt rezolucji
Ustęp 6

Projekt rezolucji Poprawka

6. wyraża również zaniepokojenie, że
traktat nie obejmuje wszystkich aspektów 
handlu bronią, takich jak darowizny, 
pożyczki, dzierżawa, transfer technologii 
lub każdy inny rodzaj transferu, co było 
przedmiotem wyraźnego żądania w 
rezolucji z 2012 r., oraz wzywa strony do 
naprawienia tego zaniedbania w ich 
systemach transferu broni;

6. wzywa państwa członkowskie UE do 
sprecyzowania, że termin „transfer” w art. 
2 ust. 2 traktatu ma zastosowanie do 
darowizn, pożyczek i dzierżawy, a także do 
wszelkich innych form transferu oraz że 
wobec tego działalność taka jest objęta 
zakresem tego traktatu;

Or. en

Poprawka 19
Ana Gomes

Projekt rezolucji
Ustęp 6

Projekt rezolucji Poprawka

6. wyraża również zaniepokojenie, że 
traktat nie obejmuje wszystkich aspektów 
handlu bronią, takich jak darowizny, 
pożyczki, dzierżawa, transfer technologii 
lub każdy inny rodzaj transferu, co było 
przedmiotem wyraźnego żądania w 
rezolucji z 2012 r., oraz wzywa strony do 
naprawienia tego zaniedbania w ich 

6. wyraża również zaniepokojenie, że 
traktat nie obejmuje wszystkich aspektów 
handlu bronią, takich jak darowizny, 
pożyczki, dzierżawa, transfer technologii 
lub każdy inny rodzaj transferu, co było 
przedmiotem wyraźnego żądania w 
rezolucji z 2012 r., oraz wzywa strony, 
zwłaszcza państwa członkowskie UE, do 



AM\1012808PL.doc 13/25 PE524.834v01-00

PL

systemach transferu broni; naprawienia tego zaniedbania w ich
krajowych prawnych systemach transferu 
broni, zgodnie ze wspólnym stanowiskiem 
UE z 2008 r., którego celem było zadbanie 
o to, aby wszelkie transfery broni 
dokonywane przez dowolne siły 
bezpieczeństwa, wojskowe bądź cywilne, 
były należycie rejestrowane, 
monitorowane i zgłaszane;

Or. en

Poprawka 20
Sabine Lösing

Projekt rezolucji
Ustęp 6 a (nowy)

Projekt rezolucji Poprawka

6a. w związku z kontrolą wywozu oraz 
stosowaniem art. 6 (zakazy) i art. 7 (ust. 
1a pkt iv – wywóz i ocena wywozu) 
traktatu o handlu bronią wzywa państwa 
będące stronami do zwrócenia 
baczniejszej uwagi na towary, które 
można wykorzystać do celów cywilnych i 
wojskowych, takie jak technologia 
nadzoru, a także na części zamienne i 
produkty dające się wykorzystać w 
działaniach wojennych w przestrzeni 
cybernetycznej lub do łamania praw 
człowieka niemającego skutków 
śmiertelnych i sugeruje zbadanie 
możliwości rozszerzenia zakresu traktatu 
o handlu bronią na usługi związane z 
wywozem broni oraz towary i technologie 
podwójnego zastosowania;

Or. en

Poprawka 21
Ana Gomes
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Projekt rezolucji
Ustęp 7

Projekt rezolucji Poprawka

7. z zadowoleniem przyjmuje przepisy 
mające na celu zapobieganie zmianie 
przeznaczenia broni; zwraca jednak uwagę, 
że strony mają dużą swobodę określania 
poziomu ryzyka związanego ze zmianą 
przeznaczenia broni; wyraża ubolewanie, 
że odnośnymi przepisami nie objęto 
amunicji ani części i komponentów oraz 
wzywa strony do zaradzenia temu 
problemowi w ich przepisach krajowych;

7. z zadowoleniem przyjmuje przepisy 
mające na celu zapobieganie zmianie 
przeznaczenia broni; zwraca jednak uwagę, 
że strony mają dużą swobodę określania 
poziomu ryzyka związanego ze zmianą 
przeznaczenia broni; wyraża ubolewanie, 
że odnośnymi przepisami nie objęto 
amunicji ani części i komponentów oraz 
wzywa strony, a zwłaszcza państwa 
członkowskie UE, do zaradzenia temu 
problemowi w ich przepisach krajowych, 
stosownie do wspólnego stanowiska UE z 
roku 2008;

Or. en

Poprawka 22
Tarja Cronberg, Barbara Lochbihler
w imieniu grupy Verts/ALE
Anneli Jäätteenmäki
w imieniu grupy ALDE

Projekt rezolucji
Ustęp 7

Projekt rezolucji Poprawka

7. z zadowoleniem przyjmuje przepisy 
mające na celu zapobieganie zmianie 
przeznaczenia broni; zwraca jednak uwagę, 
że strony mają dużą swobodę określania 
poziomu ryzyka związanego ze zmianą 
przeznaczenia broni; wyraża ubolewanie, 
że odnośnymi przepisami nie objęto 
amunicji ani części i komponentów oraz 
wzywa strony do zaradzenia temu 
problemowi w ich przepisach krajowych;

7. z zadowoleniem przyjmuje przepisy 
mające na celu zapobieganie zmianie 
przeznaczenia broni; zwraca jednak uwagę, 
że strony mają dużą swobodę określania 
poziomu ryzyka związanego ze zmianą 
przeznaczenia broni; wyraża ubolewanie, 
że odnośnymi przepisami nie objęto 
wyraźnie amunicji ani części i 
komponentów oraz wzywa strony do 
zaradzenia temu problemowi w ich 
przepisach krajowych;

Or. en
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Poprawka 23
Ana Gomes

Projekt rezolucji
Ustęp 7 a (nowy)

Projekt rezolucji Poprawka

7a. (nowy)
dostrzega znaczenie przemysłu 
zbrojeniowego dla wzrostu i innowacji, 
jak i jego podstawowej roli polegającej na 
zapewnianiu zdolności obronnych; 
przypomina o uzasadnionym interesie 
państw w nabywaniu broni 
konwencjonalnej i korzystaniu z prawa do 
samoobrony, a także w produkowaniu, 
eksportowaniu, importowaniu i 
przekazywaniu broni konwencjonalnej; 
przypomina również, że w najlepiej 
pojętym interesie państw będących 
stronami jest zadbanie o to, aby przemysł 
zbrojeniowy przestrzegał prawa 
międzynarodowego oraz obowiązujących 
systemów kontroli zbrojeń w celu ochrony 
i przestrzegania podstawowych zasad 
demokracji, praworządności, praw 
człowieka i prawa międzynarodowego, a 
także w celu zapobiegania konfliktom i 
rozwiązywania ich;

Or. en

Poprawka 24
Tarja Cronberg, Barbara Lochbihler
w imieniu grupy Verts/ALE
Anneli Jäätteenmäki
w imieniu grupy ALDE
Ana Gomes
w imieniu grupy S&D

Projekt rezolucji
Ustęp 8

Projekt rezolucji Poprawka

8. podkreśla dużą symboliczną i prawną 8. podkreśla znaczenie obowiązku, jaki 
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wartość obowiązku, jaki traktat nakłada na 
strony i który polega na wprowadzeniu 
krajowego systemu kontroli transferów 
broni (eksportu, importu, tranzytu, 
przeładunku i pośrednictwa);

traktat nakłada na strony i który polega na 
wprowadzeniu krajowego systemu kontroli 
transferów broni (eksportu, importu, 
tranzytu, przeładunku i pośrednictwa);

Or. en

Poprawka 25
Tarja Cronberg, Barbara Lochbihler
w imieniu grupy Verts/ALE
Anneli Jäätteenmäki
w imieniu grupy ALDE

Projekt rezolucji
Ustęp 10

Projekt rezolucji Poprawka

10. wyraża zadowolenie z wprowadzenia 
„kryteriów” na wzór wspólnego 
stanowiska UE z 2008 r. określającego 
wspólne zasady kontroli wywozu 
technologii wojskowych i sprzętu 
wojskowego; z zadowoleniem przyjmuje 
fakt, że transfer broni jest zabroniony, 
jeżeli według oceny strony istnieje
„nadrzędne ryzyko”, iż broń zagrozi 
pokojowi lub bezpieczeństwu, lub zostanie 
wykorzystana w celu: (1) pogwałcenia 
prawa humanitarnego; 2) naruszenia praw 
człowieka; 3) popełnienia przestępstwa o 
charakterze zorganizowanym i 4) 
popełnienia aktów terroryzmu; zwraca 
jednak uwagę, że brak dokładnej definicji 
„nadrzędnego ryzyka” pozostawia 
stronom dużą swobodę interpretacji; 
wobec tego apeluje o rygorystyczniejsze i 
prawnie wiążące wytyczne dotyczące tych 
kwestii;

10. wyraża zadowolenie z faktu, że w 
zgodzie z różnymi regionalnymi 
porozumieniami i instrumentami w 
zakresie kontroli transferów, w tym 
również ze wspólnym stanowiskiem UE z
2008 r., transfer broni jest zabroniony, 
jeżeli według oceny strony istnieje
„nadrzędne ryzyko”, iż broń zagrozi 
pokojowi lub bezpieczeństwu, lub zostanie 
wykorzystana w celu: 1) pogwałcenia 
prawa humanitarnego; 2) naruszenia praw 
człowieka; 3) popełnienia przestępstwa o 
charakterze zorganizowanym i 4) 
popełnienia aktów terroryzmu; zachęca 
wszystkie strony do opracowania 
szczegółowych wytycznych, aby kryteria te 
były stosowane z należytą starannością i 
konsekwencją;

Or. en

Poprawka 26
Ana Gomes
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Projekt rezolucji
Ustęp 10

Projekt rezolucji Poprawka

10. wyraża zadowolenie z wprowadzenia
„kryteriów” na wzór wspólnego 
stanowiska UE z 2008 r. określającego 
wspólne zasady kontroli wywozu 
technologii wojskowych i sprzętu 
wojskowego; z zadowoleniem przyjmuje 
fakt, że transfer broni jest zabroniony, 
jeżeli według oceny strony istnieje
„nadrzędne ryzyko”, iż broń zagrozi 
pokojowi lub bezpieczeństwu, lub zostanie 
wykorzystana w celu: (1) pogwałcenia 
prawa humanitarnego; 2) naruszenia praw 
człowieka; 3) popełnienia przestępstwa o 
charakterze zorganizowanym i 4) 
popełnienia aktów terroryzmu; zwraca 
jednak uwagę, że brak dokładnej definicji
„nadrzędnego ryzyka” pozostawia stronom 
dużą swobodę interpretacji; wobec tego 
apeluje o rygorystyczniejsze i prawnie 
wiążące wytyczne dotyczące tych kwestii;

10. wyraża zadowolenie z wprowadzenia
„kryteriów” na wzór wspólnego 
stanowiska UE z 2008 r. określającego 
wspólne zasady kontroli wywozu 
technologii wojskowych i sprzętu 
wojskowego; z zadowoleniem przyjmuje 
fakt, że transfer broni jest zabroniony, 
jeżeli według oceny strony istnieje
„nadrzędne ryzyko”, iż broń zagrozi 
pokojowi lub bezpieczeństwu, lub zostanie 
wykorzystana w celu: (1) pogwałcenia 
prawa humanitarnego; 2) naruszenia praw 
człowieka; 3) popełnienia przestępstwa o 
charakterze zorganizowanym i 4) 
popełnienia aktów terroryzmu; zwraca 
jednak uwagę, że brak dokładnej definicji
„nadrzędnego ryzyka” pozostawia stronom 
dużą swobodę interpretacji; wobec tego 
apeluje o rygorystyczniejsze i prawnie 
wiążące wytyczne dotyczące tych kwestii, 
a także zwraca się do stron o 
uwzględnienie tej kwestii w ramach 
krajowych systemów prawnych i 
jednocześnie wzywa w szczególności 
państwa członkowskie UE do 
opracowania jednolitych na szczeblu UE 
wytycznych dotyczących wykładni i 
wdrożenia w odniesieniu do tego, co 
stanowi „nadrzędne ryzyko”;

Or. en

Poprawka 27
Tarja Cronberg, Barbara Lochbihler
w imieniu grupy Verts/ALE
Anneli Jäätteenmäki
w imieniu grupy ALDE
Ana Gomes
w imieniu grupy S&D
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Projekt rezolucji
Ustęp 10 a (nowy)

Projekt rezolucji Poprawka

10a. wyraża zadowolenie z powodu 
wymogu zobowiązującego państwa będące 
stronami do uwzględniania – w procesie 
podejmowania decyzji o wydaniu 
pozwolenia – ryzyka, że broń podlegająca 
transferowi może zostać wykorzystana do 
popełnienia lub ułatwienia popełnienia 
poważnych aktów przemocy o podłożu 
płciowym lub poważnych aktów przemocy 
w stosunku do kobiet i dzieci;

Or. en

Poprawka 28
Luis Yáñez-Barnuevo García

Projekt rezolucji
Ustęp 11 a (nowy)

Projekt rezolucji Poprawka

11a. zwraca uwagę, że nie ma obowiązku 
sprawdzenia czy w kraju docelowym 
istnieją napięcia lub konflikty zbrojne, ani 
też nie bierze się pod uwagę jego poziomu 
rozwoju;

Or. es

Poprawka 29
Ana Gomes

Projekt rezolucji
Ustęp 12

Projekt rezolucji Poprawka

12. zwraca uwagę na obowiązek stron 
dotyczący corocznego składania 
sprawozdań na temat eksportu i importu 

12. zwraca uwagę na obowiązek stron 
dotyczący corocznego składania 
sprawozdań na temat eksportu i importu 
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broni konwencjonalnej; gorąco apeluje o 
to, aby sprawozdania te co do zasady były 
udostępniane do wiadomości publicznej;

broni konwencjonalnej; gorąco apeluje o 
to, aby sprawozdania te co do zasady były 
udostępniane do wiadomości publicznej; w 
tym samym duchu wzywa państwa 
członkowskie UE do zobowiązania się do 
przestrzegania zasady przejrzystości i 
publikowania rocznych sprawozdań na 
temat transferu broni bez oczekiwania, że 
przestrzeganie takiej zasady stanie się 
powszechne;

Or. en

Poprawka 30
Tarja Cronberg, Barbara Lochbihler
w imieniu grupy Verts/ALE
Anneli Jäätteenmäki
w imieniu grupy ALDE

Projekt rezolucji
Ustęp 12

Projekt rezolucji Poprawka

12. zwraca uwagę na obowiązek stron 
dotyczący corocznego składania 
sprawozdań na temat eksportu i importu 
broni konwencjonalnej; gorąco apeluje o 
to, aby sprawozdania te co do zasady były 
udostępniane do wiadomości publicznej;

12. zwraca uwagę na obowiązek stron 
dotyczący corocznego składania 
sprawozdań na temat eksportu i importu 
broni konwencjonalnej; wzywa państwa 
członkowskie UE do publicznego 
udostępniania sprawozdań oraz apeluje do 
pozostałych państw będących stronami o 
to samo;

Or. en

Poprawka 31
Luis Yáñez-Barnuevo García

Projekt rezolucji
Ustęp 12 a (nowy)

Projekt rezolucji Poprawka

12a. ubolewa, że traktat nie określa w 
części normatywnej czy państwa mogą 
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uwzględniać swe interesy polityczne i 
ekonomiczne zezwalając na eksport broni 
(zezwala na to wspólne stanowisko UE); 

Or. es

Poprawka 32
Sabine Lösing

Projekt rezolucji
Ustęp 13 a (nowy)

Projekt rezolucji Poprawka

13a. podkreśla istotną rolę parlamentów 
narodowych, organizacji pozarządowych i 
społeczeństwa obywatelskiego w procesie 
realizacji i egzekwowania norm 
uzgodnionych w traktacie o handlu bronią 
na szczeblu krajowym i międzynarodowym 
oraz tworzenia przejrzystego systemu 
kontroli obejmującego obowiązki w 
zakresie sprawozdawczości; wobec tego 
wzywa do wspierania (również pod 
względem finansowym) 
międzynarodowego przejrzystego i 
solidnego mechanizmu kontroli, który 
uwypuklałby rolę parlamentów i 
społeczeństwa obywatelskiego;

Or. en

Poprawka 33
Tarja Cronberg, Barbara Lochbihler
w imieniu grupy Verts/ALE
Anneli Jäätteenmäki
w imieniu grupy ALDE
Ana Gomes
w imieniu grupy S&D

Projekt rezolucji
Ustęp 15
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Projekt rezolucji Poprawka

15. wyraża również zadowolenie z 
powołania konferencji państw będących 
stronami, która będzie się regularnie 
odbywać w celu dokonania przeglądu 
wdrożenia traktatu;

15. wyraża również zadowolenie z 
powołania konferencji państw będących 
stronami, która będzie się regularnie 
odbywać w celu dokonania przeglądu 
wdrożenia traktatu oraz m.in. w celu 
zadbania o to, aby traktat obejmował 
handel nowymi technologiami w 
dziedzinie uzbrojenia;

Or. en

Poprawka 34
Tarja Cronberg, Barbara Lochbihler
w imieniu grupy Verts/ALE
Anneli Jäätteenmäki
w imieniu grupy ALDE

Projekt rezolucji
Ustęp 16

Projekt rezolucji Poprawka

16. przypomina, że UE jest jedyną unią 
państw posiadającą własne prawnie 
wiążące ramy, jedyne w swoim rodzaju na 
całym świecie, za pomocą których 
usprawnia się kontrolę wywozu broni;

skreślony

Or. en

Poprawka 35
Ana Gomes

Projekt rezolucji
Ustęp 16

Projekt rezolucji Poprawka

16. przypomina, że UE jest jedyną unią 
państw posiadającą własne prawnie 
wiążące ramy, jedyne w swoim rodzaju na 
całym świecie, za pomocą których 

16. przypomina, że UE jest jedyną unią 
państw posiadającą własne prawnie 
wiążące ramy, jedyne w swoim rodzaju na 
całym świecie, za pomocą których 
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usprawnia się kontrolę wywozu broni; usprawnia się kontrolę wywozu broni;
dostrzega jednak, że wciąż istnieją 
znaczne możliwości dokonania 
usprawnień na szczeblu UE w dziedzinie 
monitoringu i kontroli, wobec czego 
wzywa państwa członkowskie do 
przestrzegania zasad w zakresie 
monitoringu ustanowionych we wspólnym 
stanowisku UE, a także do podjęcia 
działań wykraczających poza traktat, 
takich jak wprowadzenie wiążących i 
egzekwowalnych niezależnych 
mechanizmów monitorowania wszelkich 
transferów broni i zwalczania wszelkich 
nieprawidłowości w sektorze zajmującym 
się handlem bronią, jak i do domagania 
się dużo dalej idącej przejrzystości, 
zwłaszcza w odniesieniu do korzystania z 
usług pośredników oraz w związku z 
offsetem gospodarczym i przemysłowym;

Or. en

Poprawka 36
Tarja Cronberg, Barbara Lochbihler
w imieniu grupy Verts/ALE
Anneli Jäätteenmäki
w imieniu grupy ALDE
Ana Gomes
w imieniu grupy S&D

Projekt rezolucji
Ustęp 17

Projekt rezolucji Poprawka

17. dostrzega spójną rolę UE i jej państw 
członkowskich w kontekście wspierania 
międzynarodowych dążeń do ustanowienia 
wspólnych wiążących przepisów 
regulujących międzynarodowy handel 
bronią; wyraża zadowolenie z powodu 
podpisania traktatu przez wszystkie 
państwa członkowskie; zwraca się do 
wszystkich państw, które jeszcze nie 
ratyfikowały traktatu, o uczynienie tego w 

17. dostrzega spójną rolę UE i jej państw 
członkowskich w kontekście wspierania 
międzynarodowych dążeń do ustanowienia 
wspólnych wiążących przepisów 
regulujących międzynarodowy handel 
bronią; wyraża zadowolenie z powodu 
podpisania traktatu przez wszystkie 
państwa członkowskie; oczekuje szybkiej 
ratyfikacji przez państwa członkowskie po 
udzieleniu zgody przez Parlament 
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jak najkrótszym terminie; Europejski;

Or. en

Poprawka 37
Tarja Cronberg, Barbara Lochbihler
w imieniu grupy Verts/ALE
Anneli Jäätteenmäki
w imieniu grupy ALDE

Projekt rezolucji
Ustęp 18

Projekt rezolucji Poprawka

18. wzywa państwa członkowskie do 
wywiązywania się z obowiązków w 
zakresie sprawozdawczości wynikających 
zarówno z przepisów UE, jak i 
postanowień ONZ oraz do czynienia tego 
w duchu przejrzystości i kompletności, a 
także do działania na rzecz przejrzystości 
oraz wymiany informacji i najlepszych 
praktyk w zakresie transferów broni i 
zmiany jej przeznaczenia w skali globalnej;

18. wzywa państwa członkowskie do 
wywiązywania się z obowiązków w 
zakresie sprawozdawczości wynikających 
zarówno z przepisów UE, jak i 
postanowień ONZ oraz do czynienia tego 
w duchu przejrzystości i kompletności, a 
także do działania na rzecz przejrzystości 
oraz wymiany informacji i najlepszych 
praktyk w zakresie transferów broni i 
zmiany jej przeznaczenia w skali globalnej;

Or. en

Poprawka 38
Luis Yáñez-Barnuevo García

Projekt rezolucji
Ustęp 18 a (nowy)

Projekt rezolucji Poprawka

18a. wyraża zadowolenie z faktu, że 
traktat stanowi, iż państwa są 
zobowiązane do przedkładania corocznie 
sprawozdania dotyczącego zarówno 
eksportu, jak i importu (art. 13.3); jest to 
aspekt pozytywny, który sprzyja 
budowaniu zaufania między państwami, 
gdyż w ten sposób uzyskują informacje o 
broni kupowanej przez inne kraje;
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Or. es

Poprawka 39
Arnaud Danjean

Projekt rezolucji
Ustęp 19

Projekt rezolucji Poprawka

19. wzywa UE i jej państwa członkowskie 
do udzielenia wsparcia krajom trzecim 
potrzebującym pomocy w wypełnianiu 
zobowiązań traktatowych; zachęca je do 
wniesienia swojego udziału do
dobrowolnego funduszu powierniczego, 
który ma powstać na mocy traktatu;

19. wzywa UE i jej państwa członkowskie 
do udzielenia wsparcia krajom trzecim 
potrzebującym pomocy w wypełnianiu 
zobowiązań traktatowych; w tym 
kontekście z zadowoleniem przyjmuje 
konkluzje Rady do Spraw Zagranicznych 
z dnia 16 grudnia 2013 r., na podstawie 
których z budżetu UE przeznaczono kwotę 
5,2 mln EUR na rzecz dobrowolnego 
funduszu powierniczego, który ma powstać 
na mocy traktatu;

Or. fr

Poprawka 40
Krzysztof Lisek

Projekt rezolucji
Ustęp 19 a (nowy)

Projekt rezolucji Poprawka

19a. z uwagi na fakt, że traktat o handlu 
bronią dotyczy zarówno wyłącznych 
kompetencji UE, jak i kompetencji 
krajowych wzywa Radę do udzielenia 
państwom członkowskim pozwolenia na 
ratyfikację traktatu o handlu bronią w 
imieniu Unii Europejskiej;

Or. en
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Poprawka 41
Tarja Cronberg, Barbara Lochbihler
w imieniu grupy Verts/ALE
Anneli Jäätteenmäki
w imieniu grupy ALDE
Ana Gomes
w imieniu grupy S&D
Sabine Lösing
w imieniu grupy GUE/NGL

Projekt rezolucji
Ustęp 20 a (nowy)

Projekt rezolucji Poprawka

20a. wzywa prezydencję grecką do 
uwzględnienia kwestii ratyfikacji traktatu 
o handlu bronią oraz wspólnego 
stanowiska UE 944/2208 w porządku 
obrad międzyparlamentarnej konferencji 
poświęconej wspólnej polityce 
zagranicznej i bezpieczeństwa oraz 
wspólnej polityce bezpieczeństwa i 
obrony;

Or. en


